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GENERAL FORWARDING INTERNATIONAL CONTRACT No. _____/2017

concluded according to § 601 and following of the Act No. 513 1991 of the Coll. The Commercial Code, as amended, between these contractual parties:
Client:


___________
Headquarters:



___________
Represented by:


___________
Company ID:



___________
Registration:


___________
 (further as "Client”)
and
Forwarder:



Headquarters:




Represented by:



Company ID:




Registration:



 (further as "Forwarder")
 (forwarder and client further together also as "Contractual parties”)
Article I.
Subject Matter of the Contract
1.
Subject Matter of this Contract is procurement of inland and international road transport of goods (further only “Consignment”) by the forwarder in his own name and on account of the Client on the basis of particular orders of transport procurement (further only “Forwarding Order”) in conditions agreed in this Contract, and an obligation of the Client to pay the payment and possible other costs related to the transport to the Forwarder. 
Article II.
Forwarding Order 
1. Contractual parties agreed that the Forwarding Order or Order, which has to be confirmed bilaterally, will be issued by the Forwarder before each procurement of consignment transport. The written form is assumed also in case of delivery of a fax message or an e-mail message. The Forwarding Order is considered to be obligatory by his receipt and confirmation by both contractual parties and it will be prepared in two copies, each party will have one copy.
2. The contractual parties agreed that any change of data in the Forwarding Order by the Client must be made by the Client in a written form and it has to be announced to the Forwarder duly and timely.
3. The contractual parties agreed that if the Forwarding Order does not contain correct data about the character, content of the consignment, way of transport or other facts necessary for its timely and due transport, the Client will be responsible for any damage, which would be caused to the Forwarder by this.
Article III.
Remuneration for transport procurement and terms of payment
1. The contractual parties agreed on remuneration – price for transport procurement specified in the relevant Forwarding Order or order. The price agreed does not include VAT. The remuneration includes necessary and worthwhile costs which were and will be expended by the Forwarder for the purpose of fulfilment of his obligations according to this Contract. Title of the forwarder for the remuneration for the transport procurement originates by fulfilment of Forwarder’s obligations according to this Contract
2. The contractual parties agreed that the Forwarder will individually account actually originated costs uncaused by him connected with fulfilment of contractual obligations at the consignment transport, which could not be presumed by the Forwarder at the time of the Forwarding Order or order confirmation and the Client is obliged to pay for them in 7 days from submitting the statement on an individual invoice.
3. In case of a change of prices, new prices shall be agreed between the Client and the Forwarder; they will be stated in a new forwarding order issued immediately after the agreement. In case there is no agreement about new prices, the Forwarded is authorised to refuse the transport procurement and resign from this Contract. 
4. The contractual parties agreed that remuneration for the transport procurement will be paid on the basis of invoices issued by the Forwarder. The Client is obliged to pay the remuneration for the transport procurement to the Forwarder by bank transfer within 30 days from issuing invoice. The invoice payment date is the date of receiving amount equal to the payment amount on the Forwarder's account. The contractual parties agreed that the payment of the remuneration for transport procurement by a cheque will not be accepted by the Forwarder.
5. The contractual parties agreed that the Forwarder is obliged to defray the remuneration in full on the Forwarder's account by the way described in point 5 of this Article. All bank fees which may arise at the remuneration payment shall be paid by the Client in the way that the Forwarder will get the whole amount of the remuneration as it is stated in the Forwarding Order also after deducting these bank fees. In case of a payment delay of the monetary obligation is the Client obliged to pay an interest from the delay amounted to 0.03% for each day of delay to the Forwarder.
6. If the Client infringe the terms of payment and any of his claims against the Forwarder will be overdue, the Forwarder is not obliged to procure the transport for the Client and he reserves the right to resign from this Contract.
Article IV.
Rights and Obligations of the Forwarder
1.
The Forwarder is obliged to fulfil his obligations from this Contract with professional care to fulfil the quality and economy of the consignment transport following the Client’s interests coming from the Contract and Orders of the Client or known to the Forwarder in another way.
2. The Forwarder is obliged to procure the transport in the way to be completed in the time stated in the Forwarding Order. In case there is threat of a Forwarder’s delay with this obligation fulfilment, the Forwarder is obliged to announce this fact to the Client immediately and state the date in which he will fulfil this obligation. In case there is threat of a Forwarder’s delay, the Forwarder is obliged to announce this fact to the Client and state new date of consignment delivery to the Client. In case there will be a delay of delivery of the goods to the place of destination of more than 24 hours than it was agreed according to the Forwarding Order and this delay was not caused by a force majeure, the Forwarder is responsible for the damage, if it was caused fully by the intentional acting of the Forwarder.
3.
Within this Contract, The Forwarder is obliged to fulfil the orders of the Client and is obliged to warn the Client in case of an evident incorrectness of his orders. In case the Forwarder has not received necessary orders from the Client, he is obliged to ask the Client to amend the orders. At the risk of the delay he is obliged to proceed also without these instructions to protect the Client's interests which are known to the Forwarder.
4.
The contractual parties agreed that the consignment insurance is the Forwarder’s obligation unless agreed otherwise.
5.
The Forwarder is obliged to give the Client a report of damage which may occur or which has already occurred immediately after learning about the damage.
6.
The Forwarder is entitled to use another forwarder (sub-forwarder) for the transport procurement and he is responsible to the Client as if he procures the transport on his own.
Article V.
Rights and Obligations of the Client
1.
The Client is obliged to provide to the Forwarder correct data about the consignment content and character and also about other facts necessary for the transport Contract conclusion and necessary for this Contract execution, transport execution, whereas he responses for the damage which arises to the Forwarder by breach of the obligation.
2.
On the Forwarder’s request, to prepare accompanying documents for all transported consignments duly and timely.
3.
If necessary, the Client at the provision of the subject matter of the Contract is obliged to cooperate with the Forwarder in the agreed way.
4.
The Client is obliged to give to the Forwarder correct and full instructions necessary for fulfilment of the subject matter of this Contract duly and timely in a written form. In case of a telephone order, the Client is obliged to give the instructions to the Forwarder also in a written form immediately. The Client is obliged to notify the Forwarder about statutory regulations (customs and others...) timely for the purpose of fulfilment of the subject matter of the Contract.
5. The Client is obliged to arrange all custom formalities necessary for the consignment transport if these are not ordered at the Forwarder for a remuneration.
6. The Client is obliged to proof his financial situation quarterly to the Forwarder by submitting a profit and loss statement; breach of this obligation may lead to resignation of the Forwarder from the Contract. 
7. The Client is obliged to send the report of loading and unloading of the consignment – place of loading and sending, date, volume, place of delivery and unloading duly and timely, and on request of the Forwarder, to a send copy of relevant transport document.
8. The Client is obliged to send to the Forwarder all documents necessary for execution of the consignment transport before provision of the consignment transport.
Article VI.
Force Majeure
1. The contractual parties agreed that results originated directly from the case of a force majeure will not be taken mutually on response in case that the party claiming the force majeure gives a written announcement to the other party within 7 days at the latest in case of events of force majeure before the transport and within 21 days at the latest in case of events of force majeure which originated during the transport execution counting from the date of the force majeure origin.
2. The Force Majeure is defined by the contractual parties as natural disaster, extreme weather, fire, war and war operations, national distempers, strike, embargo, export and import embargo, or any other difficulties which have arisen fully out of control of any of the contractual parties but result of which is that the contractual party cannot fulfil its obligations according to this Contract for the other contractual party. The Client considers that the Forwarder is not responsible for the damage caused by the delayed delivery of the consignment, undelivered consignment and also for the damage on the consignment, if it was caused by the force majeure.
3. The Force Majeure automatically prolongs fulfilment of the Contract for the agreed time. The contractual parties are obliged to make necessary steps to reduce or stop damages if they ca do it immediately. If the circumstances of the force majeure restraining fulfilment of the Contract last over 60 days, it is considered as frustration of the Contract purpose and each of the contractual parties may resign from this Contract. Announcement of the resignation from the Contract from this reason must be in a written form and delivered to the other contractual party with effect from the date of its delivery. 
4. If there was a resignation from the Contract according to the above mentioned statement and the Forwarder has executed the activities according to this Contract, the Forwarder is entitled for payment of all expenditures and respective part of the remuneration by the Client 
Article VII.
Special Provisions
1. In case that the Client will be in delay with fulfilment of his monetary claims according to this Contract, the Forwarder is entitled to refuse provision of other services according to this Contract until proper fulfilment of the obligations by the Client. The Forwarder's right to resign from this Contract from the title of non-fulfilment of monetary obligations by the Client is not affected hereby if the delay is longer than 30 days.
2. The subject of business secret according to this Contract is protection of all information which were mutually committed by the contractual parties and may be used for the purposes stated by this Contract. The contractual parties are obliged to keep reticence about information creating business secret under all circumstances. All information, data and facts related to the business secret are considered to be top secret regardless to their real or potential material value as the contractual parties are interested in keeping this information secret.
3. Contractual parties agreed that each of the parties will inform the other contractual party in a written form about changes in its legal status (e.g.: entry to the liquidation, announcement of the bankruptcy, change of business name, change of headquarters...) in 7 days from 
origin of the change effect. In case of non-fulfilment of this obligation, the party that broke this obligation is responsible for the damage originated to the other contractual party.
4. The contractual parties agreed on the consignment execution on the basis of individual Forwarding Orders. In case that the execution is done by another forwarder or carrier, the Forwarder is entitled to apply additional charge to the Client on yet executed transported volume in amount of double of the agreed price of the transport fee.
Article VIII.
Choice of Law and Cognizance
1. The contractual parties agreed that in case that the Client has the headquarters outside of the territory of the Slovak Republic, i.e. the Forwarding Contract will be concluded with a foreign element (further as "International Forwarding Contract"), their mutual relationship will be administrated by the regulations of the Commercial Code.
2. The contractual parties agreed that in case of conclusion of the International Forwarding Contract, all disputes arisen between them from this Contract or individual contracts concluded on its basis in relation to them including disputes about their validity, obligation, interpretation or cancellation will be subject to exclusive authority of the courts of the Slovak Republic.
3. The contractual parties agreed that in other cases all disputes arisen between them from this Contract or individual contracts concluded on its basis and in relation to them including disputes about their validity, obligation, interpretation or cancellation will be judged in an arbitration proceeding by independent arbiter of the Arbitral Court of the Slovak Republic with headquarters in Bratislava according to the rules of procedure of this court and according to the Slovak law and in Slovak language. The contractual parties proclaim that they will conform to the decision of the arbitration court. This decision will be obligatory for the parties.
Article IX.
Duration and Termination of the Contract
1. This Contract is concluded for an indefinite period of time.
2. The contractual parties agreed on the following conditions of contract validity termination:

written agreement of both contractual parties,

written notice of any of the contractual parties if there was breach of obligation following from this Contract. The notice period is one month and it starts 
  on first calendar day of the month following the month in which the notice was delivered to the other party, 
- written resignation from this Contract by the Forwarder in case that the Client does not fulfil its obligations in the stated dates duly and timely, or there was no agreement of new prices according to the point 3 of the Article III., or he does not fulfil his obligations following from this Contract or relevant legal regulations. The Contract ends by the resignation from this Contract, when the will of the entitled party to resign from the Contract is delivered to other contractual party.
3
The written resignation from the Contract as well as the written notice shall be delivered to the other contractual party by registered mail with advice of delivery. If the other contractual party fails to take over this written resignation or written notice sent in this ways from any reason, it is considered as delivered on the 5th day from the day of sending also if the other contractual party does not get known about the delivery (storage on the post office). If the addressee refuse to take over the resignation from the Contract, it is considered to be delivered on the day, when the take over was refused.
4 All provisions of this general contract are valid also for individual Forwarding Orders and Orders concluded on its basis. In case that the validity of this general forwarding contract ends in the above mentioned way, individual Forwarding Order or Order concluded on its bases ends at the date of the end of the Contract. At the termination of the Contract, all started consignment transports will be finished according to the provisions of this Contract.
Article X.
Final Provisions
1.
By signing of this Contract the Client confirms that he has got familiar and is bound with the content of the Complaints Order of the Forwarder dated 01.01.2010 that is published on the website of the Forwarder:

http://www.almalevice.sk (download the “Complaints Order”) 
2.   
This Contract may be changed and amended only in a written form after mutual agreement of the contractual parties. Any correspondence between the contractual parties in electronic form (fax, e-mail) has equal validity as correspondence delivered by post.
3.
Validly concluded Contract becomes effective by the day of its signing by the both contractual parties.
4.
Invalidity or ineffectiveness of individual provisions of this Contract does not have effect on the validity or effectiveness of other provisions.
5.
This Contract was elaborated in two copies, out of which each Contractual Party will receive one copy. In case of variance in translation in case of conclusion of an International Forwarding Contract, the Slovak version is decisive.
6.
The contractual parties mutually proclaim that they have read the Contract carefully, they understood its content and they agree with it without reserve and they attach their personal signatures. They also proclaim that they do not know any facts which may cause invalidity or ineffectiveness of this Contract among third parties and queer its purpose.
In___________, on___________ 



In___________, on___________
Forwarder:






Client:
_______________





_____________
Matúš Fríbert





 
Executive Officer





_______________
Allan Sághy






Executive Officer
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